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Samforstandsavtal melian Republiken Ungerns rege-
ring och regeringarna i Konungariket Danmark, Re-
publiken Finland, Konungariket Norge, Republiken
Polen och Konungariket Sverige om temporir for-
liggning av en nordisk underhallsgrupp pa Republi-
ken Ungerns territorium

Budapest den 5 mars 1996

Regeringen beslutade den 29 februari 1996 att underteckna avtalet. Avtalet
triidde i kraft vid undertecknandet den 5 mars 1996,
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Memorandum of Understanding bet-
ween the Government of the Republic
of Hungary and the Government of the
Kingdom of Denmark, the Government
of the Republic of Finland, the Govern-
ment of the Kingdom of Norway, the
Government of the Republic of Poland
and the Government of the Kingdom of
Sweden regarding the Temporary Sta-
tioning of the Nordic Support Group on
the Territory of the Republic of Hunga-

ry

The Government of the Republic of Hunga-
ry and the Government of the Kingdom of
Denmark, the Government of the Republic of
Finland, the Government of the Kingdom of
Norway, the Government of the Republic of
Poland, and the Government of the Kingdom
of Sweden, hereinafter called the Parties,

Considering that Denmark, Finland, Nor-
way, Poland, and Sweden, hereinafter called
the Sending Nations {SNs), have decided to co-
operate and establish 2 multinational brigade,
hereinafter called NORDIC-POLISH BRIGA-
DE (NORDPOLBDE), in order to participate
in the Peace Implementation Force (IFOR) as a
part of the Multinational Division North
{MND-N) in the Supreme Allied Commander
Europe/North Atlantic Treaty Organisation
(SACEUR/NATQ) Operation Plan (OPLAN
10405} regarding Peace Implementation in the
former Yugoslavia;

Desiring to logistically support the armed
forces of NORDPOLBDE:

Having resolved that the Republic of Hunga-
ry will serve as a host nation for the Nordic
Support Group (NSG} and its National Support
Elements (NSE);

Have reached the following understanding:

(jversc'irm.ing

Samforstindsavtal mellan Republiken
Ungerns regering och regeringarna i
Konungariket Danmark, Republiken
Finland, Konungariket Norge, Republi-
ken Polen och Konungariket Sverige
om temporir férliggning av en nordisk
underhillsgrupp pa Republiken Ung-
erns territorium

Republiken Ungemns regering och regering-
ama i Konungariket Danmark, Republiken Fin-
land, Konungariket Norge, Republiken Polen
och Konungariket Sverige, hiirnedan kallade
parterna,

som beaktar att Danmark, Finland, Norge,
Polen och Sverige, hdmedan kallade de trupp-
bidragande staterna, har beslutat att samarbeta
for att uppritta en multinationell brigad, hiirne-
dan kallad nordisk-polska brigaden (NORD-
POLBDE), som skall ingd i styrkan fir genom-
forande av fredsavtalet (IFOR) som del av den
multinationella fordelningen Nord {MND-N),
som ingdr 1 SACEURINATO s (Nordatlantiska
Jforsvarsorganisationens hogsta allierade be-
filthavare | Europa) operationsplan (OPLAN
10405) fir genomfirande av fredsavialet i det
forna Jugoslavien,

som Onskar trygga underhdllet for NORD-
POLBDE:s vipnade forband,

som har kommit &verens om att Republiken
Ungern skall tjina som virdnation for den nor-
diska underhdllsgruppen (NSG) och dess na-
tionella underhdllsenheter (NSE),

har kommit dverens om foljande:



Section one
General provisions

1.1 The NSG is a multinational military unit
under national command and control of the
Sending Nations, acting in connection with
IFOR. It supports NORDPOLBDE, which ta-
kes part in the IFOR operation in Bosnia and
Herzegovina.

1.2 The Agreement belween the North At-
lantic Treaty Organisation and the Government
of the Republic of Hungary regarding the Tran-
sit and Temporary Stationing of IFOR dated 6
December 1995, and the Memorandum of Un-
derstanding betwcen the Government of the
Republic of Hungary and the North Atlantic
Treaty Organization dated 18 January 1996, in-
cluding the references to the provisions of the
PFP-SOFA, cstablish the legal framework and
shall apply for the temporary stationing of the
NSG on the territory of the Republic of Hung-
ary, governing inter alia the legal status of per-
sonnel, units, properties and assets, except as
otherwise provided for in this MOU.

Section two
Purpase

2. The purpose of this MOU is to define spe-
cific terms and conditions under which the
NSG will operate within the territory of the Re-
public of Hungary,

Section three

Organisation of the NSG
3. The organisation of the NSG is as follows:

— Commanding Officer (CO) NSG

— Headquarters (HQ) and HQ Company of the
NSG, manned by all SNs

— National Support Elements (One from each
SN}).
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Avsnitt 1
Allmdnna bestimmelser

1.1 NSG ir en multinationell militir enhet
som stdr under de truppbidragande staternas
befil och ledning och samverkar med IFOR.
Den forsorjer NORDPOLBDE som deltar i
IFOR-operationen i Bosnien-Hercegovina.

1.2 Avtalet meltan NATO och Republiken
Ungerns regering om genomfart och tempordr
foriiggning av IFOR-styrkan av den 6 decem-
ber 1995 och samférstdndsavialet mellan Re-
publiken Ungerns regering och NATO daterat
den 18 januari 1996, inbegripet hinvisningar-
na till bestimmelserna i PFP-SOFA!, utgor den
ritisliga grund som skall gilla fér den temporii-
ra forldggningen av NSG pd Republiken Ung-
ems territorium och bl. a. bestamma den réttshi-
ga stillningen for personalen, forbanden,
egendomen samt tillgdngarna i den min inte
annat bestdms i detta samforstAndsavtal.

Avsnitt 2

Syfte

2. Syftet med detta samtorstAndsavtal dr att
faststilla de nirmare villkor och forutsiittningar
som skall gilla fér NSG:s verksamhet pd Re-
publiken Ungerns territorium.

Avsnitt 3

NSG:s organisation
3. NSG édr organiserad pé féljande sétt:

— Chef for NSG;

— NSG:s stab och stabskompani som bemannas
av samtliga truppbidragande stater;

— Nationella underhillsenheter (en frin varje
truppbidragande star).

' Avtalet mellan de stater som dr parter i Nordatlan-
tiska fordraget och de andra stater som deltar i Part-
nerskap for fred om status for deras styrkor. (8.a.)
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Section four
Tasks of the NSG

4. The NSG will have the logistic responsi-
bility to supply the NORDPOLBDE. The NSG
will act according to the operational require-
ments of the farce in IFOR they support. This
task invalves among other things the co-ordi-
nation of logistic transports to and from the
NORDPOLBDE, and the purchase of commo-
dities both in the Republic of Hungary and in
other countries.

Section five
Authoriry

5.1 The SNs of NSG/NSEs are given the
authority to
—begin the deployment of the NSG, and
~ initiate transports through the Republic of

Hungary.

5.2 Acquisition arrangements may be conc-
luded through the Commanders of NSG/NSEs
with the relevant Hungarian authorities.

5.3 There will be transports through the Re-
public of Hungary between the Territories of
the SNs and the mission area, co-ordinated by
the NSG or [FOR. These transports include the
reliefs of the armed guard unit detached from
the NORDPOLBDE. The miiitary personnel of
the transports will bring their own equipment
including arms and ammunition.

Section six
Deployment

6.1 The NSG shall be deployed in the Pécs
area in the Republic of Hungary.

6.2 The CO NSG is the point of contact for
issues related to NSG.

Section seven
Uniform
7. The wearing of uniform or civilian dress

will be subject to regulations issued by the CO
of the NSG.

Avsnitt 4
NSG:s uppgifter
4. NSG skall ansvara for NORDPOLBDE:s
underhillstjinst. NSG:s verksamhet skail
bestiimmas av den av dem underhillna IFOR-
enhetens behov. I uppgiften ingdr bl.a. samord-
ning av underhallstransporter till och frin
NORDPOLBDE samt upphandling av forns-
denheter bide i Republiken Ungern och andra
Hinder.

Avsnitt 5
Behirighet

5.1 NSG:s och NSE:s truppbidragande stater
dr behoriga att
— inleda tilltransporten av NSG och
— pébiria transporter genom Republiken Ung-

ermn.

5.2 Arrangemang for anskaffning far avtalas
mellan cheferna for NSG/NSE och behdriga
ungerska myndigheter,

5.3 NSG eller IFOR skall samordna trans-
porterna genom Republiken Ungern meltan de
truppbidragande staternas territorier och omra-
det didr uppdraget skall utforas. T transporterna
ingdr avidsning av den bevipnade vaktstyrka
som avdelats ur NORDPOLBDE. Den militiira
personal som medverkar vid transporterna skall
medfora egen utrustning inklusive vapen och
ammunition.

Avsnitt 6
Placering

6.1 NSG skall placeras i Pécs-omrédet i Re-
publiken Ungern.

6.2 Chefen for NSG skall vara kontaktman
for drenden som berdr NSG.

Avsnitt 7
Uniform

7. Bestimmelser for birande av uniform och
civila klader skall utfirdas av chefen f6r NSG.



Section eight
Entry into force and termination

8.1 This MOU shall enter into force on the
date of its signature.

8.2 This MOU shall remain in force as long
as the NSG is required to support NORD-
POLBDE within the framework of IFOR and
until all mutual financial obligations are finally
settted.

8.3 This MOU may be terminated at any ti-
me by mutual written consent of the Parties.
Any of the Parties can withdraw from this
MOQU by giving 4 (four} months written notice
to the other Parties. However, should any Party
withdraw from this MOU any financial obliga-
tions with respect to that Party shall remain in
force until all mutual financial obligations are
finally settled.

8.4 The Parties shall enter into consultations
in case the overall operational conditions chan-
ge due to alterations or change in the mandate
of IFOR or to other circumstances.

Section nine
Modifications and settlement of disputes

9.1 This MOU may be modified at any lime
by the Parties with mutual written agreement.

9.2 Any dispute regarding the interpretation
or application of this MOU shall be settled
through consultations between the Parties and
shall not be referred to a third party for settle-
ment.

This MOU is signed in six original copies in
the English language.

Done at Budapest on 5 of March 1996

Narstedts Tryckeri AB, Stockholm 2000
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Avsnitt 8
Fkrafttrdadande och uppsdgning

8.1 Derta samfdrstindsavtal skall tréda i
kraft dagen for undertecknandet.

8.2 Detta samférstindsavtal skall gilla sd
linge NSG behovs for underhdll av NORD-
POLBDE inom ramen for IFOR och till dess
att alla ekonomiska forpliktelser slutgiltigt har
avgjorts.

8.3 Detta samférstandsavtal kan siigas upp
nir som helst genom skriftlig verenskommel-
se mellan parterna. Varje part kan siga upp det
efter fyra ménaders skriftlig varse! till de dvri-
ga parterna. Om nigon part séiger upp avtalet,
skall alla ekonomiska forpliktelser som berdr
den parten fortsitta att gilla tills alla dmsesidi-
ga ekonomiska forpliktelser slutgiltigt har av-
gjorts.

8.4 Parterna skall inleda konsultationer om
de Overgripande operativa forutsittningarna
skulle dndras til f6lid av #ndringar 1 IFOR:s
mandat eller andra omstindigheter.

Avsnitl 9
Andringar och biliggande av tvister

9.1 Detta sam{trstdndsavtal kan dndras nir
som helst av parterna genom skriftlig dverens-
kommelse.

9.2 Varje tvist om tolkningen eller tillimp-
ningen av detta samforstindsavial skall 19sas
genom samrid mellan parterna och skall inte
hinskjutas till en iredje part for biliggande.

Detta samforstandsavial har undertecknats i
sex original pd engelska spriket.

Uppriittat i Budapest den 5 mars 1996.



	
	
	
	
	

